
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਹਉਭ੄ ਕਰਭ ਕਭਾਵਦ੃ ਜਭਡੰਡੁ ਲਗ੄ ਸਿਨ ਆਇ ॥ 
Those who go around acting in egotism are struck down by the Messenger of 
Death with his club. 

ਸਜ ਿਸਿਗੁਰੁ ਿ੃ਵਸਨ ਿ੃ ਉਫਰ੃ ਹਸਰ ਿ੃ਿੀ ਸਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ 
Those who serve the True Guru are uplifted and saved, in love with the Lord. 
||1|| 

ਭਨ ਰ੃ ਗੁਰਭੁਸਿ ਨਾਭੁ ਸਧਆਇ ॥ 
O mind, become Gurmukh, and meditate on the Naam, the Name of the Lord. 

ਧੁਸਰ ਩ੂਰਸਫ ਕਰਿ੄ ਸਲਸਿਆ ਸਿਨਾ ਗੁਰਭਸਿ ਨਾਸਭ ਿਭਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Those who are so pre-destined by the Creator are absorbed into the Naam, 
through the Guru's Teachings. ||1||Pause|| 

ਸਵਣੁ ਿਸਿਗੁਰ ਩ਰਿੀਸਿ ਨ ਆਵਈ ਨਾਸਭ ਨ ਲਾਗ੅ ਬਾਉ ॥ 
Without the True Guru, faith does not come, and love for the Naam is not 
embraced. 

ਿੁ਩ਨ੄ ਿੁਿੁ ਨ ਩ਾਵਈ ਦੁਿ ਭਸਹ ਿਵ੄ ਿਭਾਇ ॥੨॥ 
Even in dreams, they find no peace; they sleep immersed in pain. ||2|| 

ਜ੃ ਹਸਰ ਹਸਰ ਕੀਚ੄ ਫਹੁਿੁ ਲ੅ਚੀਐ ਸਕਰਿੁ ਨ ਭ੃ਸਿਆ ਜਾਇ ॥ 
Even if you chant the Name of the Lord, Har, Har, with great longing, your 
past actions are still not erased. 

ਹਸਰ ਕਾ ਬਾਣਾ ਬਗਿੀ ਭੰਸਨਆ ਿ੃ ਬਗਿ ਩ਏ ਦਸਰ ਥਾਇ ॥੩॥ 
The Lord's devotees surrender to His Will; those devotees are accepted at His 
Door. ||3|| 

ਗੁਰੁ ਿਫਦੁ ਸਦੜਾਵ੄ ਰੰਗ ਸਿਉ ਸਫਨ ੁਸਕਰ਩ਾ ਲਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The Guru has lovingly implanted the Word of His Shabad within me. Without 
His Grace, it cannot be attained. 

ਜ੃ ਿਉ ਅੰਸਭਿਿੁ ਨੀਰੀਐ ਬੀ ਸਫਿੁ ਪਲੁ ਲਾਗ੄ ਧਾਇ ॥੪॥ 
Even if the poisonous plant is watered with ambrosial nectar a hundred times, 
it will still bear poisonous fruit. ||4|| 



ਿ੃ ਜਨ ਿਚ੃ ਸਨਰਭਲ੃ ਸਜਨ ਿਸਿਗੁਰ ਨਾਸਲ ਸ਩ਆਰੁ ॥ 
Those humble beings who are in love with the True Guru are pure and true. 

ਿਸਿਗੁਰ ਕਾ ਬਾਣਾ ਕਭਾਵਦ੃ ਸਫਿੁ ਹਉਭ੄ ਿਸਜ ਸਵਕਾਰੁ ॥੫॥ 
They act in harmony with the Will of the True Guru; they shed the poison of 
ego and corruption. ||5|| 

ਭਨਹਸਿ ਸਕਿ੄ ਉ਩ਾਇ ਨ ਛੂਿੀਐ ਸਿਸਭਿਸਿ ਿਾਿਿਿ ਿ੅ਧਹੁ ਜਾਇ ॥ 
Acting in stubborn-mindedness, no one is saved; go and study the Simritees 
and the Shaastras. 

ਸਭਸਲ ਿੰਗਸਿ ਿਾਧੂ ਉਫਰ੃ ਗੁਰ ਕਾ ਿਫਦੁ ਕਭਾਇ ॥੬॥ 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and practicing the 
Shabads of the Guru, you shall be saved. ||6|| 

ਹਸਰ ਕਾ ਨਾਭੁ ਸਨਧਾਨੁ ਹ੄ ਸਜਿੁ ਅੰਿੁ ਨ ਩ਾਰਾਵਾਰੁ ॥ 
The Name of the Lord is the Treasure, which has no end or limitation. 

ਗੁਰਭੁਸਿ ਿ੃ਈ ਿ੅ਹਦ੃ ਸਜਨ ਸਕਰ਩ਾ ਕਰ੃ ਕਰਿਾਰੁ ॥੭॥ 
The Gurmukhs are beauteous; the Creator has blessed them with His Mercy. 
||7|| 

ਨਾਨਕ ਦਾਿਾ ਏਕੁ ਹ੄ ਦੂਜਾ ਅਉਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
O Nanak, the One Lord alone is the Giver; there is no other at all. 

ਗੁਰ ਩ਰਿਾਦੀ ਩ਾਈਐ ਕਰਸਭ ਩ਰਾ਩ਸਿ ਹ੅ਇ ॥੮॥੨॥੧੯॥ 
By Guru's Grace, He is obtained. By His Mercy, He is found. ||8||2||19|| 

 


